(¢opmupoBaHHOM BUJE. B mpouecce TpaHchopmManu MAXOMBI MOTYT CTAHOBHTHCS
0onee SKCIPECCUBHBIMH, YCWIIMBATh CBOE 3HAYEHUE WM BOBCE NPHOOpPETaTh
OTTEHKHU APYTHUX 3HAYCHHIA B LEJSIX COOTBETCTBUS CTUIIMCTHKE TeKcTa. Hampumep:

«The rapid global economic downturn has rekindled fears that Japan may
be slipping back into a deflationary cycle» ‘BBICTpPbI SKOHOMHYECKHN CIIaj
BO3POJMJI CTPAXH O TOM, 4TO SIMOHHMS BHOBb MOKET BOWTH B ACQIIALMOHHBIA
nepuoa’. B maHHOM ciiydae mpowusolia JISKCHYeCKas TpaHchopMalus WIAOMBI
‘kindle the flame’ — 3a)xeus mams yero-moo.

Hecmotps Ha TO, 4TO ynoTrpeOiicHHE WAMOM JAENAET Ta3€THHIC 3arOJIOBKH
Oonee SPKUMM, YACTOTHOCTb MX YHOTPEONEHUS HENb3s HA3BarTh BBICOKOH. Tak,
HalpuMep, MPOAHATIM3UPOBAB CTO 3arOJIOBKOB JJIEKTPOHHOW BEPCHUH aHTIIMMCKON
razetel The Times, Mbl CMOIJIM BBIACIUTE JIMUIb JECATH UAWOM WM MIMOMATH-
YECKMX BBIPAKEHMI B 3aroyioBkax. Huke mpencTaBneHbsl HEKOTOPBIE U3 HUX.

«Coronavirus pandemic leaves Europe between a rock and hard place».
Between a rock and hard place ‘Mexay MOTOTOM M HAKOBAJIbHEH .

«Rishi Sunak told 40bn pound bailout leaves business out in the cold». Leave
out in the cold ‘bpocuTh Ha TPOU3BOJ CYABOBI .

[Ipn aHaM3e UOMOM B AQHTJIMHACKHAX TA3€THBIX 3aroJIOBKaX Mbl OOHAPY KHIIH,
YTO B JACBATH W3 JIECATH CIyYacB WAMOMBI yHOTPEOISIMCh B 3ar0JIOBKAX, CBSI3aH-
HBIX C HETAaTUBHBIMUA HOBOCTSIMU B TIOJIMTHYECKOHN WM SKOHOMUYECKOH cepax.

Takum 00pazoM, MOXKHO TOBOPUTE O TOM, YTO LIETBIO YIOTPEOIEHHUS NAROMA-
TUYECKUX BBIPAYKEHUI B TA3€THBIX 3ar0JIOBKAX SIBISICTCS HUBEJIMPOBAHUE KOHHOTA-
[IM1 HOBOCTHBIX COOBITHIA, 1100, HA0OOPOT, YBEJIMUEHUE BO3ICHCTBYSI HA YATATENS
NyTEM HAMEPEHHOTO YTPUPOBAHUS HETATUBHOM MH(OPMALIAH.

A. Kpyrimk

BEPBLAJIBHBIE CPE/ICTBA BbIPAXKEHUS CTPATEI' MM KOOITEPALIMA
B ITPOU3BEJIEHUAX A. MEPZIOK

Llenbro naHHOM padOTHI ABASETCS aHAIU3 BEpOANbHBIX CPEJCTB pealn3aluu
CTPATEeruy KOOMEPALMHA B JUAJIOTUUYECKOM B3aUMOJCHCTBUU HA MPUMEPE MPOU3BE-
nennid A. Mepmok «3amMok Ha meckey, «Mope, mope», «Ilox cerbron, «Bpems
aHrenoBy. M3ydeHue NMAnorMyecKoro B3avMMOICHCTBUS MPEACTABIACTCA BEChbMA
aKTyaJIbHbIM, TOCKOJbKY OHO SIBJSIETCS JECHCTBEHHBIM CIIOCOOOM TMOCTPOCHUS
B3aUMOOTHOUICHUM.

[Ton crparerusimu koonepanuu Mbl, Beiend 3a E. M. CennBanoBoi, noHMMaeM
AKThl KOMMYHUKALIMKA, B KOTOPBIX JHOCTUTACTCI KOMMYHUKATUBHAS LEb U COXPa-
HSICTCS ONPEACCHHBIN OaaHC B OTHOUIEHUSX YYACTHUKOB OOIIECHHSI.

B pe3ynbrare npoBeaEHHOTO UCCAEA0BAHMS, OBIJIO YCTAHOBJIEHO, YTO CTpaTe-
MMM KOOMNEpAlMKM PEANM3YIOTCS C TOMOIIBIO TAaKTHK YOEXKICHHS, COrjacus,
oOenianus, TpeaoKeHUsI, COBETA U TTOXBAJIBI.

SI3BIKOBBIMH CPEACTBAMU BBIPAKCHHS TAKTUKH YOEXKICHHUS, MPEANoJararo-

1IcH BO3ACHCTBUE HA COOECEIHUKA, SIBJIIFOTCS CIIOBAa-apryMEHTATOphI ( ‘still’, ‘even’),
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cmsirqarome cnosa (‘only’, ‘just’, ‘merely’, ‘please’), cloBa-MHTEHCH(PUKATOPHI
(‘very’, ‘quite’, ‘rather’), MomanbHbIE TIAromsbl ( ‘have to’, ‘can’, ‘must’, ‘should’),
BOMPOCHL B OTPULATENBHON (POpMe M MPOCHOBI, BBIPAYKAIOUIME MHEHUE TOBOPS-
1iero; OE3IMYHbIE KOHCTPYKIMK, BBOIHBIC CIIOBA U TPEITIOMKEHHMS.

TakTuka cornacusi, 3aKI04aronascs B BEIPAKEHUU NOJOKUTEBHON PEaKIK
HA MHEHHUE COOECETHUKA, PEAIU3YETCS C MOMOIIBIO MOJANBHBIX CIOB ( ‘of course’,
‘undoubtedly’, ‘exactly’); MapkepOB MOJOKUTENBHON KOHHOTAUMK ( fine’, ‘good’,
‘perfect’), KOHCTPYKUMI C TJIarojJaMy PEYEMBICIIMTENBHON AeATenbHOCTH (] think’,
‘I suppose’).

TakThka oOe€iIaHus, HaEICHHAs Ha COOOlIeHHE 00 00s3aTeNbCTBE COBEP-
HIMTh OMPEAEIICHHOE JCWCTBHE, CTPOUTCA Ha MEP(OPMATUBHBIX PEUYEBBIX AKTAX
(‘I assure’, ‘[ promise’), a TAKKE HA YNOTPEOICHUHA MOJAITBHBIX TIAr0JoB ( ‘ought to’,
‘could’, ‘must’, ‘should’, ‘have to’).

TakTuka MpemIoKEHUST U COBETA, COCTOSAIIAS B MOOYKACHUM CIYLIAFOIIETO
NOCTYNUTh TaK, KaK TOBOPSIIMA CUMTACT MPABWIBHBIM M OJaropa3yMHbIM, HAXO-
JUT CBOE BBIPAKEHUE B BBICKA3bIBAHMSX, COJACPKALIMX COCIArareIbHOE HAKIIOHE-
HUE, WM BBICKA3bIBAHUSAX-COBETAX, COUYCTAOIIMUX B c€0€ MOAATBHBIC KOMIIOHEHTHI
(‘probably’, ‘maybe’).

TakTrka MOXBaJbl, 3aKITOYAIONIASACS B COOOLIEHUH MOJIOKUTEIBHONW OLICHKH,
BBIPDOKEHUM BBICOKOIO MHEHHs, nepenaetcs sMmotuBamu ( ‘beautiful’, ‘nice’,
‘sweet’) 1 NIEKCUYECKUMH UHTEHCUUKaTtopamu ( ‘highly’, ‘perfectly’, ‘pretty’).

TakuMm 00pa3oM, KOOMEPATHBHBIE CTPATETMU MPEANONArarT MNPOTEKAHUE
KOMMYHHKAIMM MO TAPMOHWYHOMY THIY C COOJIOJCHHEM MPUHLIMIIOB, MPABHI
¥ HOPM PEUYEBOro MOBEIACHMS, 00eCIeunBas OJIarONpHATHOE PA3BEPTHIBAHUE KOM-
MYHUKAaTHBHOIO MPOLECCA U JOCTHKCHUE KOMMYHUKATUBHOHN LIETIM C COXPAHEHHEM
XOPOILIMX B3aMMOOTHOUIEHUH YYaCTHUKOB JUAIOTUYECKOTO B3aUMOICHCTBUSI.

M. Ky3Henosn

O IMHAMWYECKUX [TPOLIECCAX B HOMUHALIMH JIULL;
MOJIOEXHbBIN CJEHT B KUTAMCKOM U PYCCKOM S3bIKAX

MOomnoIEKHBIH CIEHr KaK OJHA W3 PA3HOBUAHOCTEH OOIICHAPOAHOTO s3bIKA
BBI3BIBAET HEMOAJACIIBHBIA HMHTEPEC i1 W3YYEHHS JIMHIBUCTAMHU BBUAY TOIO
(akTopa, 4TO, HECMOTPS Ha CYIIECTBOBAHME OOIIMPHOIO KOJIMYECTBA HAYYHBIX
HCCIIEOBAHUM 10 TAaHHON TEMATHUKE, A0 CUX IOP HE CYIIECTBYET €AUHOIO MHEHUS
KacaTesIbHO ONPEACTICHNs NAHHOTO TEPMMHA, HAOMIOAAIOTCS 3HAYUTENBHBIE pac-
XOXKIECHUS B IMOAX0AX U METOJIAX UCCIIEA0BaHUS (PEHOMEHA MOJIOIEKHOTO CIICHTA.
Heobxommmo oTMETUTB, YTO, Oy YUl HEOTHEMIIEMOM YaCThIO S3bIKA, MOJIOACKHBIN
CJIEHT Pa3BHMBACTCS W JBOJIIOLMOHUPYET BMECTE C HHUM, a, CIEIOBATEIBHO, OyAeT
OCTaBaThCs AKTYAJILHOW MPOOIEMON JIEKCHKOIOIMU TaK AONro, KaK CYIIECTBYET
caM S3bIK.

TpaguMOHHBIA JIMHTBUCTHYECKUI MMOAXOX IMPEAINOaracT IeJIeHHe HOMUHA-
MM HA MEPBUYHYKO W BTOPUYHYIO. IlepBUYHaAs HOMUHALMA ONPENENAECTCS Kak
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